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D230 Series

More information on this product can be found at: http://bit.ly/S-D230
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Connecting to Power
Conectar a la alimentacion

The D230 has a chargeable CMOS battery that saves settings. Before first-time use, connect a charger and
make sure the battery is properly charged. The charging time takes up around 8-12 hours. The D230 may be
used normally when charging.

D230 EB R ZEM CMOS Bith, AIHERE. XA, FEEXERURAEHCEIRZTE. TERBH
A 8-12 MBF, D230 AIEREREREA.

Das D230 enthélt eine aufladbare CMOS-Batterie zum Speichern der Einstellungen. Beim Erstbetrieb sollte
das D230 8-12 Stunden mit Strom versorgt werden, damit die Batterie voll geladen ist. Sie kdnnen das Gerat
wahrend des Ladevorgangs normal benutzen.

Le D230 est équipé d’'une batterie CMOS rechargeable. Veillez a laisser la machine allumée et la pile alimentée
pendant 8 a 12 heures pour s’assurer qu’elle soit complétement rechargée. Vous pouvez utiliser votre produit
normalement pendant ce temps.

EI D230 incluye una bateria CMOS recargable para almacenar los ajustes. En el primer funcionamiento, el
D230 debe alimentarse con corriente durante 8-12 horas para que esta bateria se cargue totalmente. Durante
la carga puede usar su equipo de forma normal.

DHICHBEAERL, BEONYTU—BIRDTHIIERLET. TEFBIR. BT L8~12BERY)
Y. ABHE. BEBYERZCHALCENET,

D230 nmeeTt 3apsikaemyto 6atapeto CMOS, koTopasi coxpaHsieT HacTpoiku. Mepen nepBbiM Ucnonb3oBaHMeM
NoAKMoYUTE 3apsAHOE YCTPOWCTBO U yBeanTech, YTo akkyMynsTop AOCTATOYHO 3apsikeH. Bpems 3apsaku 3aHn
MaeT okorno 8-12 yacos. D230 moxeT BbiTb MCMONb3oBaH B 06LIYHOM peXMME BO BpeMsi 3apsiaKu.

D230 AB A BH CMOS B, AITHIRE., EREMAE, HiEEFT DR

HBREMEEWTSR, FTENEINR 8-12 Mit, D230 AIEZ BN EEEA, DCIN
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produit Relacién de productos

Product Overview

1. LCD display 2. Webcam 3. Speakers 4. Cable Clip
RRER BRES BER B4R
LCD-Display Webcam Lautsprecher Kabelhalter
Ecran LCD Webcam Haut-parleur Porte-cable
Pantalla LCD Céamara Web Altavoz Soporte del cable
BERTAATLA DITAXZ AE—=H— T=7NoUvT
XKK-gucnnen BeG-kamepa [AVHaMUK KabenbHblii 3a3Knm
BB PR mEeR BL4A

5. Reset Button (Long press 5 sec.) \ EIfE#]#AR E ik (RIR5%) \ Reset-Button (Long press 5 sec.)

Bouton Reset (Long press 5 sec.) \ Botdn de restablecimiento (Long press 5 sec.)
)t v RR& > (Long press 5 sec.) \ KHonka nepesarpyaku \ Bl E #4118 €4 (KR5H)

(2]

. Power button (power off: long-press for 8 sec., sleep mode: press twice, wake up: press once)
BRRE (B RIZsY, BRER: MR, ME: £—K)
Power Button (ausschalten: 8 Sek. lang driicken, Schlafmodus: 2x driicken, aufwecken: 1x driicken)
Bouton de mise en marche (Extinction : appui long de 8 secondes, mise en veille : double appui,
réveil : un appui)
Botén de encendido: (apagar: pulsar durante 8 s., modo reposo: pulsar 2 veces,
despertar: pulsar 1 vez)
BIROFFAA Y F (8HULERL )/AU—7E—R (2EEHKHL ) /EF (1EHL )
KHonka nuTaHus (OTKIIoYEHUE NUTaHWS: AUTENbHOE HaXaTue B TeyeHne 8 cekyHa,
CMISILLWIA PEXUM: HaXaTue ABaXAbl, NPOBYXAEHWE: HaxaTue OauH pas)

BIREH (R KikeH, ERER: ZMK, B 8-KR)

. Micro SD card reader \ Micro SD +#&## \ Micro SD-Cardreader \ Lecteur de carte micro SD
Lector de tarjetas micro-SD \ Micro SD 1— K IJ —& — \ Micro SD cuutbiBatens kapt \ Micro SD & +#E

~
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. Line-out jack \ & iR& 7L \ Line-out Anschluss \ Sortie audio \ Salida de audio \ +—7* 4 7 i h % F
Ayavo pasbem \ FiR4 H AL

©

. Power Jack (DC IN) \ DC &jRE#12 \ DC-Stromanschluss \ Prise alimentation DC
Conexién de la fuente de alimentacién (CC) \ DC BRAR— b~
Hesno ans noakniodeHus nutannsa (DC IN) \ BRIEFL (EFREBHA)

10. 2-Pin power connection 11. LAN port with PoE (optional) 12. USB 2.0 port
2-PIN BERiEER PR IE IR PoE HE (BR) USB 2.0 E##i8
2-poliger Stromanschluss Netzwerk-Port mit PoE (optional) USB 2.0 Port
Connexion d’alimentation deux broches Port réseau avec PoE (en option) Port USB 2.0
Conexion de corriente de 2 polos Puerto de red con PEO (opcional) Puerto de USB 2.0
BRA2E> PoE LAN R— K (7> 3a>) USB 2.0 R—h
2-KOHTaKTHbI pasbemM nNuTaHus LAN nopt ¢ PoE (onumoHansHo) USB 2.0 nopt
2-PIN HBjRERR LAN i 0 PoE {8 (i%Hd) USB 2.0 %A

Bt R

Installation der Komponenten Installation de composants

Component Installation

Instalacion del Component Z 0t AR—F> NOEY {1+  YcraHoska komnoHenTos  BifF 2%

» Follow the steps 1-3 to install the VESA mount.
BRI 1-3 T VESA HH,
Die Schritte 1-3 erldutern die Installation mit VESA-Halterung.
Suivez les étapes 1-3 pour installer le support VESA.
Siga los pasos 1 a 3 para instalar el soporte VESA.
VESAY V> NOEY)FHICIE Step 1-3 ICRHE2 T EE LY,
BbinonHuTe warn 1-3, 4To6bI ycTaHOBUTL KpenneHne VESA.
BESRIR 1-3 & VESA HEH,

-
A Supports 50x50 mm, 75x75 mm and 100x100 mm VESA standard.
X8 50x50 mm, 75x75 mm % 100x100 mm VESA Z2%#3R &,

Unterstitzt die VESA-Standards 50x50 mm, 75x75 mm und 100x100 mm.
Compatible avec les formats VESA 50x50 mm, 75x75 mm et 100x100 mm.
Soporta los estandares VESA 50x50 mm, 75x75 mmy 100x100 mm.
MopnepxusaeT crangapt VESA 50x50 mm, 75x75 mm 1 100x100 mm.
50x50 mm, 75x75 mm & & U 100x100 mm 0 VESA &5 i
%3 50x50 mm, 75x75 mm &% 100x100 mm VESA ¥rEM .
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Incorrectly replacing the battery may damage this computer. Replace only with the same or
equivalent as recommended by Shuttle. Dispose of used batteries according to the
manufacturer’s instructions.
EMEM S XNERTRSERAERMURGIBBIE, KARE M. EiEMAShuttlefEE,
DHESEENEBELR, FREBREFNEARPRERSE .
Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer beschadigen.
Ersetzen Sie die Batterie nur durch den von Shuttle empfohlenen Typ oder ein gleichwertiges Modell.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaf den Herstellerangaben.
Ne pas replacer correctement la pile peut endommager I'ordinateur. Remplacez-la uniguement
par un modéle identique ou un équivalent comme recommandé par Shuttle.
Débarrassez-vous des piles usagées d’aprés les instructions du constructeur.
La sustitucién incorrecta de la bateria puede dafiar este equipo. Sustituya la bateria Unicamente por
una igual o equivalente recomendada por Shuttle. Deseche las baterias usadas segun las
instrucciones del fabricante.
NYTUZEBE>TEYRNTDE, CaRTIVEI—ZNBEIZIRREBVET, KBTI,
Shuttle A#RTZNYTUERLEOTLRAZOEOLEHEEATEILSICLTIEEY,
FRABANYTUE, X—HA—OERCHE>TADLTIEEV,
HenpaBunbHas 3ameHa 6aTapen MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEHMIO KoMMbloTepa. batapes
[OOmKHa COOTBETCTBOBATb CTaHAApTy npoussoautens Shuttle unu 6biTe AEHTUYHOW NpeablayLen.
YTunusauyus ncnonb3oBaHHoW 6aTapen JomkHa crnefoBaTh MHCTPYKLMM NPOV3BOANUTENS.
BiREM A NEIR TR B, ALK Shuttle KR SIMERRE S BRER,
5 11k BRIl P A 5 R 15 R AL BB R Bt

1EE (RERESE., RPBRIMEEER): €ERBEREERI,
2ERER (RERSBARRIIBRETR):

(1) B0 EFKE109 8,

(2 2BUTHRTELER, MRALEXREEBTEREB1E

All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.
BERT—7ILE IXTONBREABUNMTEIERICENELE A,

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular in-
stallation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.
Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fiir die EU-Konformitat entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the
antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm
from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or trans-
mitter. End-users and installers must be provide with antenna installation instructions and transmitter op-
erating conditions for satisfying RF exposure compliance.




Setting up the D230 environment F%iE D230 }RE Einrichten des D230 Paramétrage du D230

Ajuste del D230 D230NRFEEETVET Hactpoiika cpeasl D230 igE D230 }iE
( 1

The following settings are for the D230 standalone version., You can scan the QR code to download the D230 server version manual for more detailed help. A Scan the QR code to download the app.
LTFREE AR D230 Standalone A, &R AEHE QR & T# D230 Server AT, BUS EFFBIR A, REQRETHERER.
DE DE
FR FR
ES
JP ES
RU
MU TREEMT D230 Standalone #iA, AL QR BT D230 Server IRAF A, BMSE I RI T, u

RU

HEQRE TRAMAEF.

The D230 is intended to be used with the D230 app. This is how content is created, uploaded to the D230 and scheduled.

The created content is then played on the D230. The app requires Android 7.x, iOS 11.x or higher and is provided by the manufacturer.

D230 s fEEE D230 F# APP —B{E/, M D230 F# APP AIZRMEHEAR, REFEREIRRIMH LEF D230 FiF.

EREERBME D230 RIBHETHBRE. 4 D230 F# APP HEUERIRMH, X Android 7.x # iOS 11.x REBIRA LIE1T,

Das D230 wird mit der D230 App verwendet. Mit der App erstellt man Inhalte, 1adt diese hoch und und setzt den Zeitplan fest.

Diese Inhalte werden auf dem D230 abgespielt. Die App ist kompatibel mit Android 7.x und iOS 11.x oder héher und wird vom Hersteller bereitgestellt.

Le D230 est destiné a étre utilisé conjointement avec I'application D230. Cette application permet de télécharger du contenu et des plannings.
Les contenus sont joués par le D230. L’application nécessite Android 7.x, iOS 11.x ou plus et est livré par le constructeur.

El D230 se utiliza con la aplicacion D230 Mobile. Con la aplicacién D230 Mobile se crean los contenidos publicitarios, se establece el calendario y se P> Googlepiay
sube al D230.EI contenido del proyecto se ejecuta en el D230. La aplicacién D230 Mobile es compatible con Android 7.x e iOS 11.x o superior y la
suministrada el fabricante.

D230 k&, D230 Mobile App& Aht THELEF, D230 Mobile App lt, BRTBIAVFUYERP AT T 21—/, D2B0AOT Y 7O— REFVET, > D230 server version
7O TV M, D230 IR 2> THEEhET, D230 Mobile App i&. Android /N\— 3> 7.x~, iIOSN—=2 3211 X~ ICTEEE D EHNTAREKTT,
D230 npegHasHaveH ans ncnonb3oBaHusa ¢ npunoxeHnem D230. Tak cosgaeTcst KOHTEHT, 3arpyxaetcsa B D230 u pacnpeaensieTcst N0 pacnmcaHuio.
Co3gaHHbIN KOHTEHT 3aTeM Bocnpou3soamnTcs Ha D230. MpunoxeHne TpebyeTt Android 7.x, iOS 11.x unu Bbilwe 1 NpefoCTaBnseTCcsi NPOM3BOANTENEM.
D230 RZEFEHE D230 FHL APP —i2fE M, £/ D230 FHl APP SIE/ SHIBRE, AR RENEIRRIFHE L4 F D230 &%,

WA &ERNAFH D230 REF#THIBERE. 4 D230 F4H APP BAEERME, ¥ Android 7.x # iOS 11.x REBIRAE LIZT.

» D230 standalone version

1. Network settings: Before running the app, connect your mobile device (e.g. your smartphone) to the local Wi-Fi (example: AP12345). \_ )
Then tap the screen to launch the app, choose and configure the network connection of the D230,
either on a Wi-Fi or Ethernet connection.

HEERGE: BB D230 FH# APP 28, #$ FHAIWI-FIEEE] AP (Hlan: AP12345),
REMELBRE D230 F# APP HIERE, JBEIIRE D230 RIFHMIEIES (Wi-Fi 2 KMBK).
Netzwerkeinstellungen: Vor der Nutzung der App muss |hr mobiles Endgerét (z.B Smartphone) mit dem lokalen Netzwerk per WLAN

verbunden sein (z.B. AP12345). Danach kénnen Sie die D230 App starten und die Netzwerkeinstellungen des D230 konfigurieren.
(entweder WLAN oder Ethernet).

Paramétres du réseau : Avant de démarrer I'application, connectez votre appareil mobile sur Wi-Fi local. Démarrez I'application,
choisissez et configurez la connexion réseau du D230. (Wi-Fi ou LAN).

Ajustes de red: Antes de utilizar esta aplicacion, su dispositivo movil debe estar conectado con la red local via WLAN

(p- €j. AP12345). A continuacion, puede ejecutar la aplicacion D230 Mobile y configurar los ajustes de red del D230. AP12315 Ethernet setting
(Ya sea de WLAN o de Ethernet).

%Y N —4E%E: D230 Mobile App ZBIAICAZHIIC, o TVWBENAIILBET VARSI N Hidcen SSID = @®  oHeP

( B - AP12345 ) A WiFi ## L. 2 ® LT D230 Mobile App DF A% XY 7L TREBL T & W, _

ZN#%, D230 FERENTVDRY ND—VE#i%E. WFiABRLAN CADSTEIRLET, i O sutcl

WPA
Hactpoiiku cetu. Mepen 3anyckomM NpUIOKEHUs NOAKMIOYNTE MOBMIbHOE YCTPOMCTBO (Hanpumep, cMapTgOoH) K fokansHoMY

Wi-Fi (npumep: AP12345). 3atem KocHUTECH 3KpaHa, Y4To6bl 3anycTUTb NPUIIOXKEHUEe, BbIGEPUTE 1 HACTPOIiTE ceTeBOE

noakntoyerme D230 no Wi-Fi unu Ethernet-coegmHeHuto. 1234567890
MR E: B3) D230 FAHL APP Z i, FFHMIWI-FiIEREE] AP (filz0: AP12345),
RIE AT RERD D230 FHLAPP Mg E, IR HRE D230 188 MM KER (Wi-Fi HUARE),

2. Connecting your mobile device to the D230:
Launch the app and navigate to the Wi-Fi settings. Here, connect your mobile device to the D230 and go back to the app afterwards.
Default network settings of the D230: ® SSID: D230_XXXXX e Security Mode: WPA2 e Password: 12345678

6 F HGEIE F) D230 5R1%: B8 D230 FH# APP L “Go to the Wi-Fi settings on your phone” » #£ FH##) Wi-Fi SREEEF,

# Wi-Fi 32 D230 5%, E# D230 XA TERIE S o SSID: D230_XXXXX o Z21E: WPA2 o Z1E: 12345678

Verbinden Sie lhr mobiles Endgeréat mit dem D230:

Tippen Sie hierzu in der App auf “WLAN-Einstellungen des Telefons”.

Verbinden Sie sich unter den WLAN-Einstellungen Ihres mobilen Endgerétes mit dem D230 und kehren Sie anschlieend zur D230 App zuriick.
Standard-Einstellungen zum Verbinden mit dem D230: @ SSID: D230_XXXXX e Sicherheitsmodus: WPA2 e Passwort: 12345678

Connectez votre appareil mobile au D230 :
Lancez I'application et allez dans les paramétres Wi-Fi. Connectez votre appareil mobile au D230 puis
retournez dans 'application. Paramétres par défaut du D230 : @ SSID: D230_XXXXX e Mode de sécurité: WPA2 e Mot de passe: 12345678 Conect your phone wifi to"(d230APName)”

then back to this app

Wil Settings
on

Empareje su dispositivo mévil con el D230:

Para ello, haga clic en “Ajustes WLAN del teléfono” en la aplicacién D230 Mobile.

En los ajustes WLAN de su terminal mévil, empareje su teléfono con el equipo D230 y vuelva después a la aplicacion D230 Mobile.

Informacion estandar sobre la conexion con el equipo D230: @ SSID: D230_XXXXX e Modo de seguridad: WPA2 e Contraseiia: 12345678

ENAILEEEAD S D230 N
D230 Mobile App P 2" E/N A1 ILEA D WiFi ERENEC ZR Y T7ENAILEICH S WIiFi BREK V) D230 DREZBRLET, 2 currentAPName
D230 MIEHERE ( #FDHAEF ) : @ SSDI: D230_XXXXX e ¥ 17T 4 E—R:WPA2 o /YA — K:12345678

MoakntoyeHre mobunbHoro yctpoictea k D230:
3anycTuTe npunoxeHue n nepenamTe k HacTporikam Wi-Fi.3aeck nogknioumte MobuneHoe ycTpoicTBo k D230 1 BepHUTECH K NPUNOXEHMIO NMOCHe 3TOro. Previous
CeTeBble HACTPOWKK Mo ymonuyaHuto ans D230: e SSID: D230_XXXXX e Pexum 6esonacHocTu: WPA2 e Maponb: 12345678

FFHEREE D230 R &:

& D230 FHl APP £#Y “Go to the Wi-Fi settings on your phone” o

EFHH Wi-Fi RETEF, FF Wi-Fi E#EF D230 iR&, &E# D230 REMTIRE S o SSID: D230_XXXXX o Z2EH: WPA2 o Z{5: 12345678

Go to the WiFi settings on your phone

e SSID: D230_XXXXX:

The serial number of the D230 is on the back of the device. The last 5 digits are part of the SSID. For example, if the S/N is D230001001J24F56789, the default SSID then is “D230_56789".

B#5TF 55 AERED230& BN HE, Bl : S/N D230001001J24F56789 , BIFARRM B EHER TD230_56789, »

Die D230-Seriennummer befindet sich auf der Riickseite des Gerates - die letzten finf Ziffern davon sind Bestandteil der SSID. Beispiel: Seriennr.: D230001001J24F56789; Standard-SSID: “D230_56789".
Le numéro de série D230 se trouve a I'arriere de I'appareil. Les cing derniers chiffres font partie du SSID. Exemple : Numéro de série : D230001001J24F56789 ; SSID standard : “D230_56789".

El nimero de serie del D230 se encuentra en la parte posterior de la unidad. cuyos ultimos cinco digitos forman parte del SSID. Ejemplo: NUmero de serie: D230001001J24F56789; SSID estandar:
“D230_56789".

BEOSXFE. D20OAGREEICHZIHER VT INESORMICAYET, 6l ) BE>T7ILES : D230001001J24F56789MN 54 . SSIDIE“D230_56789"& % V) £ T,

MocnepHne 5 undp cepuitHbIX HOMEPOB Noka3aHbl Ha 3afHei naHenu yctpoictea D230. Hanpumep, S / N: D230001001J24F56789; HazBaHWe ycTPOWCTBa MO ymonyaHuio - «D230_56789».
BE5BF5S ERED230RFMEME, HI0 : S/N D230000100124F56789 , MERINKIIZEZ A D230 56789, o

3. Finishing setup: Once this process is completed, content may be created ( )
and uploaded using the D230 app. A If the network environment is not configured correctly, please reset the D230 and start again from the
SER D230 BIFFRIE: B D230 B, LA LB D230 FH# APP R EIL HERA, beginning. .
o e < = = E e =
Beenden der Einrichtung des D230: Sobald die Einrichtung abgeschlossen ist, kdnnen MR MEEIRRET R, FEHEE D230 AR B REMBERE.
Sie mit dem Erstellen und Hochladen von Inhalten in der D230 App beginnen. Wenn die Netzwerkumgebung nicht korrekt eingetragen wurde, setzen Sie bitte das D230 zurtick und
Fin du paramétrage : Une fois le processus terming, il est possible de créer du contenu beginnen Sie die Einrichtung des Gerates emeut.
et de le télécharger en utilisant I'application D230. Si le paramétrage du réseau ne fonctionne pas correctement, veuillez remettre le D230 a zéro et
Termine el ajuste del entorno D230: Después de ajustar el entorno D230 puede recommencer depuis le debut.
comenzar con el ajuste y la carga de los contenidos en la aplicacion D230 Mobile. Si no ha introducido correctamente el entorno de red, reinicie el D230 y comience de nuevo con el ajuste
D230 BHWE D7 T: D230 MABEEMK X S £, D230 Mobile App & 1 I TV del equipo. i
OF Y 7O— RAABELCEYET, ZYRD—ORENANELLBZVEER, D230 2V Y NL, REBREEBET>TLLEE L,

3aBepLUeHre HaCTPOKKN: NOCHe 3aBepLUEHNsI 3TOr0 NPoLecca KOHTEHT MOXeT BbITb Ecnu ceTeBoe OKpy)xeHue HacTpPOeHO HenpasurbHO, Nnepesarpysute D230 1 Ha4yHUTE 3aHOBO C CamMoro Havana.

CO3AaH M 3arpyeH ¢ NOMOLLbI0 Npunokenns D230. MREMEIIRRBEFER, FEMRE D230 REHEMREMKLE,

SER D230 FMRIRIE: IRE D230 FREfG, B UFFHRAE D230 FHL APP RiIREH EEAR. - J




